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MAPA ANEXO

(a que se referem os n.”*2 e 3)

Nome

Servico de origem

Remuneracio mensal

Funcio a desempenhar
nos 6rgiaos da Comissao
Executiva

Remuneracio correspon-
dente a do cargo no
Governo da RAEM

Abono especial correspon-
dente ao dos seguintes
indices da tabela indicidria

da funcio publica

Chefe de departamento

Tecnolodgico

Wong Hoi Mui Fundagido Macau Chefe de Divisao indicado no mapa 2 anexo a indice 200
Lei n.° 15/2009
Instituto para os Assuntos Chefe de departamento
Ao Hio Ieng I\/Funici ais Chefe de Divisdo indicado no mapa 2 anexo a Indice 200
P Lei n.° 15/2009
Direc¢ao dos Servigos de Chefe de departamento
Choi Wong Tang | Economia e Desenvolvimento Chefe de Divisdo indicado no mapa 2 anexo a Indice 200

Lei n.° 15/2009
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Despacho do Chefe do Executivo n.’ 157/2026

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.° da Lei Basica da
Regido Administrativa Especial de Macau e nos termos da alinea a)
do n.° 1 do artigo 30.° do Estatuto dos Trabalhadores da Administra-
¢do Publica de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.° 87/89/M, de
21 de Dezembro, e do n.° 1 do artigo 8.° da Lei n.° 1/2023 (Altera-
¢do ao Estatuto dos Trabalhadores da Administragdo Publica de
Macau e diplomas conexos), o Chefe do Executivo manda:

1. E dada por finda, por conveniéncia de servigo, a comissdo
eventual de servigo de Pao Wai Chon, na Direc¢do dos Servigos de
Desenvolvimento Financeiro da Zona de Cooperagdo Aprofundada
entre Guangdong e Macau em Hengqin.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da sua
publicacgdo, com efeitos retroactivos a partir do dia 24 de Junho de
2026.

25 de Junho de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Aviso do Chefe do Executivo n.® 23/2026

Considerando que o Governo Popular Central ordenou a aplicagdo
na Regido Administrativa Especial de Macau das Resolugdes
n.>s 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270
(2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017), 2397
(2017), 2515 (2020), 2569 (2021) e 2627 (2022) do Conselho de
Seguranca das Nagdes Unidas relativas a Nao Proliferagdo/Republi-
ca Popular Democratica da Coreia;
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Considerando igualmente que, em 2 de Junho de 2023, o Comité
instituido nos termos da Resolucdo n.° 1718 (2006) do Conselho de
Seguranca (Comité de Sangdes 1718) emitiu o antiincio de actualiza-
¢do ao «Aviso de Assisténcia a Aplicacdo N.° 7: Orientagdes relati-
vas a Obtencdo de Isencgdes para a Prestacdo de Assisténcia
Humanitaria a Republica Popular Democratica da Coreia», doravan-
te designado por Aviso de Assisténcia a Aplicagdo N.° 7, publicado
em 6 de Agosto de 2018, segundo o qual, o contetido sobre as
isengdes para a prestacdo de assisténcia humanitaria constante da
Resolugdo n.° 2664 (2022) do Conselho de Seguranga passa a ser
integrado no Aviso de Assisténcia a Aplicagdo N.° 7;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagdo e formulario dos diplomas),
por ordem do Governo Popular Central:

- O antncio de actualizagdo ao Aviso de Assisténcia a Aplicagao
N.°7 do Comité instituido nos termos da Resolugdo n.° 1718 (2006)
do Conselho de Seguranga, no seu texto auténtico em lingua inglesa,
acompanhado da respectiva traduggo para a lingua portuguesa;

- O Aviso de Assisténcia a Aplicagdo N.° 7, tal como actualizado,
nos seus textos auténticos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 22 de Junho de 2026.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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SC/15324
15 June 2023

Security Council 1718 Sanctions Committee Approves
Updates to Implementation Notice on Humanitarian
assistance Exemption Procedure for Democratic
People’s Republic of Korea

On 2 June 2023, the Security Council Committee established pursuant to
resolution 1718 (2006) approved updates to its seventh implementation
assistance notice (IAN) entitled “Guidelines for Obtaining Exemptions to
Deliver Humanitarian Assistance to the Democratic People’s Republic of
Korea”, which was initially adopted by the Committee on 6 August 2018.
The updated IAN incorporates the relevant elements of Security Council
resolution 2664 (2022) and is available on the Committee’s website in all
official languages of the United Nations
(www.un.org/securitycouncil/sanctions/1718/implementation-notices

and www.un.org/securitycouncil/sanctions/1718/exemptions-
measures/humanitarian-exemption-requests).

The Committee’s IAN No. 7 is intended to assist Member States and
international and non-governmental organizations carrying out
humanitarian assistance activities in the Democratic People’s Republic of
Korea (DPRK) for the benefit of the civilian population of the DPRK and to
improve the delivery of humanitarian assistance to the DPRK. It provides a
clear explanation of its comprehensive humanitarian exemption
mechanism, as authorized in paragraph 25 of Security Council resolution
2397 (2017), by offering guidance and recommendations on how to submit
humanitarian exemption requests to the Committee in accordance with the
relevant resolutions.

Through the updates to Implementation Assistance Notice No. 7, the
Committee recalls the adoption of resolution 2664 (2022) and specifies its
application in the context of humanitarian assistance to the DPRK.
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Paragraph 1 of resolution 2664 (2022) created an exception to the asset
freeze imposed by paragraph 8(d) of resolution 1718 (2006), which was
subsequently expanded by paragraph 27 of resolution 2094 (2013) and
paragraph 32 of resolution 2270 (2016) and clarified by paragraph 12 of
resolution 2270 (2016), to permit the provision, processing or payment of
funds, other financial assets, or economic resources, or the provision of
goods and services necessary to ensure the timely delivery of humanitarian
assistance or to support other activities that support basic human needs by
certain organizations. Accordingly, consistent with paragraph 4 of
resolution 2664 (2022), a case-by-case Committee exemption is not
required with respect to the asset freeze imposed by paragraph 8(d) of
resolution 1718 (2006) for activities permitted by resolution 2664 (2022).

The Committee also recalls that, because the exception set forth in
paragraphs 1 and 4 of resolution 2664 (2022) applies only to the asset
freeze, a case-by-case Committee exemption is required to engage in
activity prohibited by any other measure imposed by resolutions 1718
(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016),
2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) or 2397 (2017), including but not
limited to sectoral measures. The Committee also notes that paragraph 6
of resolution 2664 (2022) directs the Committee, assisted by its Panel of
Experts, to monitor the implementation of paragraph 1 of the resolution,
including any risk of diversion. The Committee therefore encourages that
Member States and international and non-governmental organizations
carrying out humanitarian assistance and relief activities for the benefit of
the civilian population of the DPRK to provide the Committee and its Panel
of Experts with any information relevant to the risk of diversion.
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SC/15324

15 de Junho de 2023

O Comité de Sancdes 1718 do Conselho de Seguranca aprova as actualizagoes
a0 Aviso sobre a Aplicacio do Procedimento de Isencdo para Assisténcia

Humanitaria a Repiblica Popular Democritica da Coreia

Em 2 de Junho de 2023, o Comité do Conselho de Seguranca instituido nos termos
da Resolugdo n.° 1718 (2006) aprovou as actualizagdes ao seu sétimo aviso de
assisténcia a aplicagdo (IAN) intitulado «Orientagdes relativas a Obtencdo de Isengdes
para a Prestacdo de Assisténcia Humanitaria a Republica Popular Democratica da
Coreia», que foi inicialmente adoptado pelo Comité em 6 de Agosto de 2018. O IAN
actualizado incorpora os elementos relevantes da Resolugdo n.° 2664 (2022) do
Conselho de Seguranca e esta disponivel na pagina electronica do Comité em todas as
linguas oficiais das Nagdes Unidas

(www.un.org/securitycouncil/sanctions/1718/implementation-notices

and www.un.org/securitycouncil/sanctions/1718/exemptions-

measures/humanitarian-exemption-requests).

O TAN N.° 7 do Comité visa auxiliar os Estados-Membros e as organizagdes
internacionais e ndo-governamentais que realizam actividades de assisténcia
humanitaria na Reputblica Popular Democratica da Coreia (RPDC) em beneficio da
populagdo civil da RPDC e melhorar a prestagdo de assisténcia humanitaria a RPDC.
O mesmo fornece uma explicagdo clara do seu mecanismo abrangente de isencao
humanitaria, conforme autorizado no n.° 25 da Resolugdo n.° 2397 (2017) do Conselho
de Seguranga, oferecendo orientagdes e recomendagdes sobre como apresentar pedidos

de isen¢do humanitaria ao Comité, em conformidade com as resolucdes relevantes.

Através das actualizagdes ao Aviso de Assisténcia a Aplicacdo N.° 7, o Comité
recorda a adop¢@o da Resolugdo n.°2664 (2022) e especifica a sua aplicagdo no contexto
da assisténcia humanitaria a RPDC. O n.° 1 da Resolug@o n.° 2664 (2022) criou uma
excepcao ao congelamento de bens imposto pela alinea d) do n.° 8 da Resolugdo n.°
1718 (2006), que foi posteriormente ampliada pelo n.° 27 da Resolucdo n.° 2094 (2013)
e pelo n.° 32 da Resolugdo n.° 2270 (2016) e clarificada pelo n.° 12 da Resolucdo n.°

2270 (2016), para permitir o fornecimento, processamento ou pagamento de fundos,
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outros activos financeiros ou recursos econdémicos, ou a prestacdo de bens e servigos
necessarios para garantir a prestacdo atempada de assisténcia humanitaria ou para
apoiar outras actividades que satisfacam as necessidades humanas bésicas por parte de
determinadas organizagdes. Assim, em consonancia com o n.° 4 da Resolucdo n.° 2664
(2022), ndo € necessaria uma isen¢do caso a caso do Comité no que diz respeito ao
congelamento de bens imposto pela alinea d) do n.° 8 da Resolug@o n.° 1718 (2006)

para actividades permitidas pela Resolugdo n.° 2664 (2022).

O Comité recorda ainda que, uma vez que a excepgdo prevista nos n.”* 1 ¢ 4 da
Resolucdo n.° 2664 (2022) se aplica apenas ao congelamento de bens, € necessaria uma
isen¢do caso a caso do Comité para realizar actividades proibidas por qualquer outra
medida imposta pelas Resolugdes n.° 1718 (2006), n.° 1874 (2009), n.° 2087 (2013), n.°
2094 (2013), n.° 2270 (2016), n.° 2321 (2016), n.° 2356 (2017), n.° 2371 (2017), n.°
2375 (2017) oun.° 2397 (2017), incluindo, mas ndo se limitando a, medidas sectoriais.
O Comité nota igualmente que o n.° 6 da Resolug@o n.° 2664 (2022) instrui o Comité,
com a assisténcia do seu Grupo de Peritos, a monitorizar a aplicagdo do n.° 1 da referida
Resolugdo, incluindo qualquer risco de desvio. O Comité encoraja, por conseguinte, 0s
Estados-Membros e as organizacdes internacionais € ndo-governamentais que realizam
actividades de assisténcia humanitaria e socorro em beneficio da populagdo civil da
RPDC a fornecerem ao Comité, e ao seu Grupo de Peritos, qualquer informagao

relevante relacionada com o risco de desvio.



20

PEFTFF AT B 238 —— 25— H26H] — 2026F7H1H

ZEHEFE 1718 (2006) AR
FiZRE
BEHTHE 202346 H2H
sk EH ] - 2018 £ 8 H 6 H

£ 7 HMPTEREEN  BERAHEREER AR
et NEEREER R

ZEMEGEE 1718 (2006) FARMREEGR /U TERTREA
MEg EEEITE 1718(2006) -1874(2009)+2087(2013)+2094(2013) -
2270 (2016) ~2321(2016) ~2356 (2017) ~2371(2017) ~2375(2017)
12397 (2017) SURMBEMENRS - T2HEG —F > Ltk
HAENBREEHHEREERARKENE () FREEFFOAE
EHRPE tEEHELERFEHCEE LG  QREEEEHESE - 18
RIRBIMAEERZE - BERAFMEERRE - (LI BEARFOHTS
iU SN AEERSBL > EREELT  OEFEESZEGE X
EILHRET ISR B -

EEML > BT EII—EEAEERBEMEH - 5 2397 (2017)
BRREEEE 25 EREEE 0 55 1718 (2006) ~ 1874 (2009) ~2087 (2013) -
2094(2013)~2270(2016) ~2321(2016) ~2356(2017) ~2371(2017) ~
2375 (2017) A1 2397 (2017 ) SRR E Y6 B H AP RER R
MY N B F HE 2 thEEZHE 1718(2006)~1874(2009)-2087(2013 )~
2094(2013)~2270(2016) ~2321(2016) ~2356(2017) ~2371(2017) »
2375 (2017) F1 2397 (2017) SRS AL ILAES) - EIELK S8
G1F - BERE A E T2 - DU AE FARE R 5 6 7 BB B 4% B RO RO



N.226 —1-7-2026 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — Il SERIE

21

JE BN EY B R s S AT IR U A SR TR E A AR B s eI
mEHEARNESRE  HEBEFEEEE  AEZEGNEECRE R
77 Bh 12 Lo dH S AE B M A J8 TAF - B & B iR 3 H AR Y B At (£ 4T H 7Y
MAELEGETHAENELT » JERESE(IESB 0 E M EEA RN EN

il

ZE g0 - 552664 (2022) SRS 6 BRIE nZE B G IRIBEMBIT
BEEA > e B B IEEE AT D ATEE 2664 (2022) SRS 1 &
NE - Ritb > ZEGEEET] > 55 2664 (2022) FRREE 1 EERAE 1718

(2006) FEHRHEE 8 (d) BRMENEERLERIL T FISMEN - ' iE—BipE
1&%55 2094 (2013 ) HAREEEE 27 EoMIZE 2270 (2016) SRS 32 ELiR
K> 552270 (2016) SEIREESE 12 BB » et L “HR(t - R
X TEER - HEMEESERER » SRENENEYMRE » DA
PR B R B AN B E R B B BCI R NEARF RO EAMES " - BHIL R
252664 (2022) SRS 45> ZEG A FEEE 2664 (2022) 1
FrAsragey BB ERGETBEERT -

FFYER 2664 (2022) SRS | M55 4 R ENPIIME R EBEH N E

FEHAE > NI > A0 EEESS 1718 (2006) ~ 1874 (2009) ~2087 (2013 ) -

2094(2013)~2270(2016) ~2321(2016) ~2356(2017) ~2371(2017) ~

VOREERTE N 0 ZEGTAES 2087 (2013) SRR S (a) B - 552094 (2013) FRLEREE S L -
552270 (2016) SRS 10 Bz ~ 55 2321 (2016) SEIREREE 3 B ~ 55 2356 (2017) R 3 B -
552371 (2017) HEHRAEEEE 3 BL ~ 55 2375 (2017) SRIRGRES 3 BR DA EE 2397 (2017) SRR 3 EX
fER T EERGNEANER - ZREGURIELEEE 1718 (2006) SRS 8 (d) B THE
71 e T BERENEANER -

P AR BFEETE - ESNHAE RS RS R EPIREARAS - EEES - THAE
AREEFEZAMUNABERESNELE NETREBORE - XSNMHEEEAE X BIEZE
# - FRIESFH#H] - HAES BT REsAE AR GR T AEERHEREN TSNS BUEIFK
[F4EEERLUE LA S S (T B E L E B E R - ZETT - IWERESETHNE R GAE(E
(B EZ B S B EBRENIARE S B EBHRES ey EAmAERE T -



22

PEFTFF AT B 238 —— 25— H26H] — 2026F7H1H

2375 (2017) B¢ 2397 (2017) SRR EREMRMHEMAR (BEERR
REFRE) FIELERES  IIREZEGRERE - Z2GEITET
552664 (2022) JERERER 6 BRiE N B EHBEZ/NANREIT » B HE%
A 1 BRBITEN > SRR (TER R o NIt - R g SEHRE
NEEZEIRREESEARFRRZ R0 B - BEIRASMIEBUT4H
BrEEG AR/ NERBENAHERERNEER -

RIItE - 2 B & [ P R REREABUR RSN g 2 5 - B %
AH SR IR BUN 4H S PA T R -

R 0 R R AR

% B @RMEHHATETRMERYNAHEDLER 1718 8
e AE - BIEASREBIAS  RR—HBRHRE  Fha
% :

g

wp
>\2‘

& P RIEEABEZREZMNMTE

o HIRIREZ M AN EEEZ 25 AHVIREYARRE

« FERZEGHENHES

o EFANER BATEER S HH P 1A B M B 11 BV SRR AR % Y BB A AH B AR A

(&8 AT fE B AE A b ~ BUSRADELIE g ) > DA R (1 82 H B A [ st 4

i

o BESRAEER LI P R R e A A AV R

o ETEIERBERGANERTTE  BREESREHAYHEEN AR

o REXHFRFIUERAMASHEERXT > GEHEER &
GRS ST Fr

o BUEKMBHRI B EIH

o HEMAEEXEYNRGN T HEFE (BREYNRGH]E -



N.226 —1-7-2026 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — Il SERIE

23

PLsET el E i G T EHV ARG EERET SR E R ) B
o TECRE ISR MLAVIRB A BT E By (BIan B METE]) - #is
i & 2R B IR FE I -

ZEGERESANEIER LY B BB FRA S IR BUT E 8 &
K& BURESEEHEENRAEIRESYaHRENER A BE=
HEE - MRCEESZEGHR RN FFEFTEN TS A EHEY M
(AR AEE) M () X5 (PR EGMREEE) B

EMSBEZ G ET RN HEEE » FEE N AERRESREER K
HFRAZEGRXEFEMFENAAZE - ZEGEEHFENA B RETH
B MALNEFHHEENBRRETEEHRE -

WRHAFEFEERAAEMEMERAERE LREE  ZEFE
e ERBEANWRERL K —BAEFFEEMAZ 8 g EHMFE RS -
MRHFFEEFFEBETBIEEMNE  Z8F PR H g B
B ZEEEFE HEBRABZEEG AR S B SRS -
RIJTERFE 1718 ZE G LL Eie (A ESH 5F 0V ZE B 5 5 =AM
A > BEEEEMEA -

B BEAH B IEBUN SR 1718 & B G iR HE 5 KHV AR

BB EIFBUFHGS A IABU T =T FXEZE8GHHT - F

 HE BN AL+ FEREG A TFHAFMANG - BfREZ I
M HBZA 18 (A NEERSMIHEL EER RHYHE - B2 KE K
MR ARHREZEFEESABEEIREDNELY > Fl0EBEY
COVID-19 Z BRI RRITEE - SEHEHERKE » 7 LIRE AR R
BREAHRMESGER BEZEGUNEEHRAZEGRIHLHF K



24 PAFTEF T TRC U 2] —— 25— H26 1] — 20264 E7H 1 H
. A ARZABERE T SEBNER  EOEEBERFEKEA
EAGERR L N B T EEBIVEIIRHSEIEE NS A Z R R RFE K -
AMEENSGEEE EREFANHEBRRELG SHKEYE - ¥EEHE
B EE (S B0 &R ¢ https://bluebook.unmeetings.org/ e

A0

o ZEGERAGEHMAHFEMBAFFRUOARERGZEY
WZHFERRGEZEGIAIEOFECHBERERSEE)
GEHAZEGRIHFFRESREM ZEFEERTE
4 HS [ B BR A ML FR AR IARS -

2. BEEE AR —(HE B EAE SR E AR R R B B g R ST
sk o & BB R B A 1 3 O T DA S S A S BURF AR Bk )
R RIE G A > I T A & A G AR - BEMLI P B

gefth il ¢ rco.kp@one.un.org °

>5L

3. FEEHE (IR E B E A S B R 1 B R A A
o B A R R A R — (B B S SR B A B B IR 8 e 3
SRERF & b A 2 RS A S R AEL R T L B B T B4 sc-1718-
committec@un.org E# (A% E@MERLHEH K T AGWEREN
& TR % B GRS Rk

o FRERE—(H DAL S A5 1m 5 e i LAt (28] 5 £ (it 42 B Y B0 Bk HY B
2% 4H 48 2 3 F BT 4H 485 A0/ B % IR BU 4H 45 15 20 A0 BH 2 2 B A [ 52
HRER

o srEIEFIGRANEINTEERINAEEZREN /T ERH

o #EHFEKime LlEEEX -



N.226 —1-7-2026 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — Il SERIE

25

ZE g ERF

R ANE X ERINRESEYE ZEGRKENERKEEBFXK L
FEEGENEEEENRBEZEGEAMEAE BREZETHEXH L
fitfepn z HETLE B AR - BrIFFRFE SRUR IR KL E{RE TR
BEE (WARTEBFEENERESR) HEEEFE - WREGH 2
FEEERGHRNERER  ZEGERESRO T EERSBREHH
ZHEIHE TE R EIAFE KR AEE - ZEGHFELEHEFER - Fir
B EERUREZEHEERSNBEIERYH R > IO EINREY
COVID-19 ZHARMITEHSE A K EHE?

ZEGH et AR

ZEGEETHRFERE B —HITELAENEERE - WRER
FtEZA K > BRFRTEL—HE > BREEZ B IHUEREARER
@y - ZEGHUAEREIR A — G4 > b aEiEBEeT 85 E H 15

B 4t A BP0 75 » Z B bR R H I — R HEREATE 1718
ZEGEL FAM > EHRaAMEARER - #AERRKERFT A S EE
3 BB EREMEES T 0 E o MR R R - FIA R EFBRE - B
SRR 5 HEEEE > PREEEERYE S P EESER > — B Rk
FE4E LoRAS - A RESEFELHR P APFERAFRLNHRBERE
AR, BLER 3 2 £ (R R < A RS AD (L FE P AR 4R ~ BTt E#R S -

MR EEREM NS SN ERE B ERE LR > HFEEEERFPRAE K WX
— (it Z B B A SR R — (0 A ER o R 4 L IR AGHY BT (4 - A REPFHERESR
TE4E EIRAE— (0 R B R S e B - T B SIS M T OEsR BTt A oy o 5 ORI 6 bR s E
WEHEEETE S AURERABIIZERE PEMREFE LRENE Y > RREEEZEE
S B BRI R RO AR -



26

PEFTFF AT B 238 —— 25— H26H] — 2026F7H1H

RAEMUE

Z B GER Ry o wT B R R 5 6 - BB e 12 B DR U5 B B B PR 4H 48
FIEBUNAEER T Z 2 N S R e RTHUENER RS - WRSHEITFEER Ll
HEVIR St ERA BB BF RNBRF RN o H 2B NR RS EHTT
REESE ZEGEREFFTIAE—FEE -URSEGTEERUEEE
ZEGNE  BoBEMBHE - el ABEREHHABENHEEE &
[ 7R B R 2R SR S R RV B IR A A JR BURF sH S 0 = 2 I (R B - 24
E—REBGEIELEHFENHE - I/ ZEGWERBEMEBAES
EE - MMERE— B REHEHEFE -

ZE G B E T A N B X 2 H Ay 1L — (R E AR b 6 $R 1T

1718 ZE G R HIFR H]

Z 8GRI A BIIRESTIIEBUTH S - Bl BF#E 8 g1y
EAFEELHBE ARG R Z2HEET HNE B EIAIHE B A
fERGIANET A s B ORAYEYSR » FTA 5 K% B G 5 00 HY B PR AH & 5 IR BURF 4 45
BOAT T ETHEBERX G A RN E TR EEENE B
HUAHRA BE B RIET AT 20K - Pl s~ B B T SRR ERE i
RZEEGHR R AR FRIER > DUk ST S T TR -



N.?26 —1-7-2026

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — Il SERIE

27

Security Council Committee established
pursuant to resolution 1718 (2006)
Updated on 2 June 2023
Originally issued on 6 August 2018

Implementation Assistance Notice No. 7: Guidelines for Obtaining Exemptions to Deliver
Humanitarian Assistance to the Democratic People’s Republic of Korea

The Security Council Committee established pursuant to resolution 1718 (2006) believes that the
following information may be useful to Member States in carrying out their obligations
contained in resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321
(2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) and 2397 (2017). The Security Council has
repeatedly affirmed that the measures imposed by the abovementioned resolutions are not
intended to have adverse humanitarian consequences for the civilian population of the
Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) or to affect negatively or restrict those
activities, including economic activities and cooperation, food aid and humanitarian assistance,
that are not prohibited by these resolutions. Furthermore, many of the measures found in these
resolutions contain explicit humanitarian exemptions that include, in some cases, the need to
obtain an explicit exemption from the Committee in advance on a case-by-case basis.

Nevertheless, in order to create a comprehensive humanitarian exemption mechanism,
paragraph 25 of resolution 2397 (2017) reaffirms that the measures imposed by resolutions 1718
(2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371
(2017), 2375 (2017) and 2397 (2017) are not intended to have adverse humanitarian
consequences for the civilian population of the DPRK or to affect negatively or restrict those
activities, including economic activities and cooperation, food aid and humanitarian assistance,
that are not prohibited by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270
(2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) and 2397 (2017), and the work of
international and non-governmental organizations carrying out assistance and relief activities in
the DPRK for the benefit of the civilian population of the DPRK, stresses the DPRK’s primary
responsibility and need to fully provide for the livelihood needs of people in the DPRK, and
decides that the Committee may, on a case-by-case basis, exempt any activity from the measures
imposed by these resolutions if the Committee determines that such an exemption is necessary to
facilitate the work of such organizations in the DPRK, or for any other purpose consistent with
the objectives of these resolutions.

The Committee recalls that paragraph 6 of resolution 2664 (2022) directs it to assist Member
States in properly understanding and fully implementing paragraph 1 of resolution 2664 (2022)
by issuing Implementation Assistance Notices. To that end, the Committee notes that paragraph

1 of resolution 2664 (2022) created an exception to the asset freeze imposed by paragraph 8(d) of
resolution 1718 (2006)," which was subsequently expanded by paragraph 27 of resolution 2094

! At the time of the publication of this update, the Council has designated individuals and entities for the asset freeze
in paragraph 5(a) of resolution 2087 (2013), paragraph 8 of resolution 2094 (2013), paragraph 10 of resolution 2270
(2016), paragraph 3 of resolution 2321 (2016), paragraph 3 of resolution 2356 (2017), paragraph 3 of resolution

2371 (2017), paragraph 3 of resolution 2375 (2017), and paragraph 3 of resolution 2397 (2017). The Committee has
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(2013) and paragraph 32 of resolution 2270 (2016) and clarified by paragraph 12 of resolution
2270 (2016), to permit “the provision, processing or payment of funds, other financial assets, or
economic resources, or the provision of goods and services necessary to ensure the timely
delivery of humanitarian assistance or to support other activities that support basic human needs”
by certain organizations.? Accordingly, consistent with paragraph 4 of resolution 2664 (2022), a
case-by-case Committee exemption is not required with respect to the asset freeze described
above for activities permitted by resolution 2664 (2022).

Because the exception set forth in paragraphs 1 and 4 of resolution 2664 (2022) applies only to
the asset freeze, a case-by-case Committee exemption is required to engage in activity prohibited
by any other measure imposed by resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), 2094
(2013), 2270 (2016), 2321 (2016), 2356 (2017), 2371 (2017), 2375 (2017) or 2397 (2017),
including but not limited to sectoral measures. The Committee also notes that paragraph 6 of
resolution 2664 (2022) directs the Committee, assisted by its Panel of Experts, to monitor the
implementation of paragraph 1 of the resolution, including any risk of diversion. The Committee
therefore encourages that Member States and international and non-governmental organizations
carrying out humanitarian assistance and relief activities for the benefit of the civilian population
of the DPRK to provide the Committee and its Panel of Experts with any information relevant to
the risk of diversion.

As such, the Committee offers the following recommendations for Member States and
international and non-governmental organizations carrying out assistance and relief activities in

the DPRK for the benefit of the civilian population of the DPRK.

Format of Exemption Requests

The Committee recommends that Member States and international and non-governmental
organizations carrying out assistance and relief activities in the DPRK for the benefit of the
civilian population of the DPRK and requiring a 1718 Committee exemption, submit requests for
exemptions in a letter containing the following elements:

o Nature of humanitarian assistance proposed to be provided to the DPRK for the benefit of
the civilian population of the DPRK;

+ Explanation of the DPRK recipients and criteria employed to select beneficiaries;

+ Reasons for requiring a Committee exemption;

also designated individuals and entities for the asset freeze under the authority granted to it by the Council in
paragraph 8(d) of resolution 1718 (2006).

2 The United Nations, including its Programmes, Funds and Other Entities and Bodies, as well as its Specialized
Agencies and Related Organizations, international organizations, humanitarian organizations having observer status
with the United Nations General Assembly and members of those humanitarian organizations, or bilaterally or
multilaterally funded non-governmental organizations participating in the United Nations Humanitarian Response
Plans, Refugee Response Plans, other United Nations appeals, or OCHA-coordinated humanitarian “clusters,” or
their employees, grantees, subsidiaries, or implementing partners while and to the extent that they are acting in those
capacities, or by appropriate others as added by any individual Committees established by this Council within and
with respect to their respective mandates.
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o Detailed description with quantities and relevant specifications (including, to the extent
possible, make, model and manufacturer) of the goods and services to be provided within
the exemption period to the DPRK for what purpose and to whom;

»  Planned date(s) of proposed transfer to the DPRK within the exemption period;

+  Planned route(s) and method(s) of transfer including ports of departure and entry to be
used for shipments;

All parties involved in the transfers, including DPRK entities, whether receiving
authorization or providing support, that can be identified at the time of submission of the
application;

« Financial transactions associated with the transfers;

+  Annex containing itemized list of all planned transfers of goods and services with
quantities, approximate value of goods and services in U.S. dollars or local currency,
planned shipment date; and

e Measures to ensure that assistance to be provided to the DPRK are used for the
intended purposes, such as a monitoring plan, and not diverted for prohibited purposes.

The Committee recommends that Member States and international or non-governmental
organizations obtaining humanitarian exemptions should do their utmost to consolidate all
planned shipments into three shipments or less every nine months, per project, to the best extent
practicable. If an applicant who has received a Committee exemption needs to make necessary
and well-justified changes to items planned for transfer to the DPRK (such as exact
specifications and quantities) and/or the method and parties involved in the transactions (such as
the final shipping and delivery plan) , the applicant must promptly provide the Committee with
all changes needed for review through a follow-up exemption letter. The Committee would then
review all the changes requested and make appropriate adjustments to the exemption it provided,
where necessary.

If an applicant is unable or in any other way not in a position to provide the above information,
the Committee recommends submitting the reason the information is missing and a plan to
update the Committee as the details become available. If applicants face any challenges during
the process, the Committee recommends they consult its Member State, the Committee Chair,
the United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, or the United Nations
Resident Coordinator in the DPRK. For applicants’ convenience and optional use, please find a
blank application and annex template for organization’s applications on the 1718 Committee
website.

Routing of Exemption Requests from International and Non-Governmental Organizations to the
1718 Committee

There are three ways international or non-governmental organizations can seek exemptions from
the Committee as outlined below. However, United Nations agencies, ICRC, IFRC, IOC, or an
organization that has received two or more exemptions during 18 months preceding the date of

~ the new application, or the exemption request is in regards to providing urgent emergency
humanitarian assistance to the DPRK people, such as aid to fight against pandemic outbreaks,
like COVID-19, or aid to respond to a natural disaster, can submit exemption requests directly to
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the Committee via the Committee Secretary, in accordance with relevant national authorities and
organization by laws:

1. Member States: Because the resolution imposes obligations on Member States, it is
Member States that should submit exemption requests to the Committee on behalf of
international or non-governmental organizations seeking to deliver humanitarian
assistance to the DPRK. Member States can be contacted domestically or through their
Permanent Missions to the United Nations in New York. The contact information for
Member States’ Permanent Missions is available at
https://bluebook.unmeetings.org/.

o The Committee recommends that Member States explain to applicants how their
application will be routed to the Committee (for example, if the application needs
to be reviewed first by national authorities before being submitted to the
Committee) and how much time the Member State will need to submit the
application to the Committee. The Committee further recommends that the
Member States update applicants frequently on the status of their application.

2. United Nations: If a Member State is unable or in any other way not in a position to
route such a request to the Committee, the Office of the United Nations Resident
Coordinator in the DPRK may serve as a liaison for the international or non-
governmental organization to send exemption requests to the Committee and provide
guidance to the organizations. The Resident Coordinator can be contacted at
rco.kp@one.un.org.

3. Committee Secretary: If both Member States and the Office of the United Nations
Resident Coordinator in the DPRK are unable or in any other way not in a position to
submit exemption requests to the Committee on behalf of an international or non-
governmental organization or fit the criteria above, the international or non-government
organization may submit an exemption request directly to the Committee Secretary at sc-
1718-committee@un.org. The Committee Secretary will forward exemption requests to
the Committee when they meet the following criteria:

o The requesting entity is an international or non-governmental organization with a
track record of having delivered aid to the DPRK or other countries in the past
and/or the non-governmental organization is nationally recognized by the relevant
Member State(s);

o The nature of assistance planned to be provided to the DPRK is for humanitarian
purposes and benefits the civilian population of the DPRK;

o The exemption request addresses the informational requirements outlined above.

Committee Approval Process

Due to the time-sensitive nature of humanitarian assistance, the Committee will endeavor to
process exemption requests as quickly as possible to provide decisions within a reasonable
timeframe in accordance with the Committee Guidelines. Exemptions will be granted for a
period of nine months from the date of the letter by which the Committee has granted the
exemption, unless the applicant specifically requests otherwise and provides a well-founded
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justification, such as transportation delays related to a pandemic, for the Committee to consider.
If the party that received an exemption is unable to complete the project within the exemption
timeframe, the Committee recommends that the party submit an extension request with an
explanation, at least ten business days before the expiration date of the exemption. The
Committee will review extension requests, updated exemption requests, and urgent emergency
humanitarian assistance requests, such as those aimed at responding to pandemic outbreaks, like
COVID-19, or natural disasters on an expedited timeframe.

Committee Exemption Approval Letter

After the Committee has reviewed the exemption request, it will issue a response letter with its
decision. If the Committee approves the request, it will issue a letter to the requesting party that
explains specifically what the Committee approves for transfer to the DPRK. An annex with an
approved list of goods and services by quantity and planned shipment date will be appended to
the Committee approval letter. The Committee approval letter and its annex will be published on
the 1718 Committee website upon issuance for the public for the exemption period. The approval
letter will be translated to all UN languages and the applicant may share it with relevant parties.
If there is a need for the annex to be translated, for example, to help with procurement, customs,
or financial transactions, the applicant should include a translated version in its initial application
to be posted online once approved. Publication of the exemption allows relevant national
authorities involved in reviewing the exempted transfers to the DPRK, and financial institutions
and suppliers working with the applicant to quickly and independently verify the exemption.?

Best Practices

The Committee believes international and non-governmental organizations planning to carry out
assistance and relief activities in the DPRK for the benefit of the civilian population of the
DPRK may benefit from reviewing previously approved exemption applications. If a party is
willing to make its approved exemption request, or a portion of its exemption request, available
for review for the above purpose, or to provide guidance to a prospective party, the Committee
requests this information be included in the application. If a party opts in, the Committee
Secretary, UN Resident Coordinator, the United Nations Office for the Coordination of
Humanitarian Affairs, or relevant Member State, will share the authorized information to
prospective international and non-governmental organizations requesting support. Participating
in this best practice process will not impact an applicant’s application. Additionally, the
Committee Secretary will collate relevant anonymized information for the sake of holding a
repository of generalized best practices.

3If applicants require portions of their annex to be kept confidential and not posted online, the applicant should
indicate this in their application and submit both a full annex for the Committee’s review and a redacted annex to be
posted online, if approved. If an applicant requires anonymity, an approval letter indicating only the applicant’s
Member State, type of project, and a short description of the work will be posted online. Applicants requesting
redacted annexes or anonymity should note that third parties may not be able to independently verify any portions of
their application that are not posted online, and lack of verification might impact certain processes of aid
procurement and delivery.
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Banking Channel

The Committee is fully aware of the urgent need for establishing a stable and risk-free banking
channel for humanitarian purposes and is actively seized in the process to create one.

Limitations of 1718 Committee Exemptions

The Committee reminds all international and non-governmental organizations that receiving
exemptions from the Committee for United Nations sanctions does not exempt those
organizations and their proposed transactions from the relevant domestic regulations and
licensing requirements of Member States involved in those transactions. All international or non-
governmental organizations requesting exemptions from the Committee must also fully observe
relevant regulatory and licensing requirements of Member States that have jurisdiction over all
aspects of the proposed transactions and involved parties, such as submitting a translated version
of the annex of the Committee exemption approval letter to the customs authority in countries
where English is not an official language and adhering to cash carry limitations.



